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=ï  L'afaire si passe amon lès Râskin, on djoü avå I'saminne vès 
Bor lès dels eüres di l'après l diner. 





Li sinne riprésinte li própe pléce d'in' mohone bordjeüse. 
Ouh’ d'intréy' ès fond ; ouh’ à I'dreüte qui done so li 
: d'zeür ét in’ aute so l'hintch'. 
j - [m sitoüfe à prumi plan à l'dreüte, avou tchiminêye 
F1 |, gárnéye. On fauteüy so l'costé d'li s'toüfe. 
Eune ou deûs comódes so lès costés d'louh de fond : 
` go lès comódes on î veut "ne masse di botéyes d'apotikár 
des bwètes ét dés setchés d'thé èt dés potikets d'tos lës 
calibes. In’ tàve ès mitant dé l'plece ét quéques tchéyires 
chal ét là ; meübes èt tâv'lès às pareüses. ; 
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SINNE 1. 


L'orchesse dj we li Vile dir di : « Fifine, Fifine, etc. » 
Li teüle si live d moumint qui l musique kimince li résplei. 
DJOSEF adon-pwis COLASSE. 

A lever. dèl teile, Djós2f e;l-assis a l'ldve; i tint s'liesse 


iile ses deüs mains èl a l'air dé tüzer bin lon. 1 fait on 
sospire. Qu timps. ; 


D 


COLASSE, intere po l'fond â moumint qui l'musique ` < 
finibe dè djouwer. = Bondjoù, Djôsèf ! ex 

DJOSEF, odre toť à bipe li liésse. — Colasse ! : - 

COLASSE, vint à Ï tâve. = Kimint va-t'i à Fifine, valet ? 

DJOSEF, sius léver l'tiésse èt tot sospirant. = Nin trop 
reüd, va ; dj'a bin sogae qui ci n'seüy in ouhé po l'tchèt! 

COLASSE. — Là, là! ni t'tape nin insi à l'dilouhe, ci 
n'ést nin pacqu'éele èst malide qu'el va mori, hin, sot 
m'cowe ! Wiçe si plaintt-6l' d'aveür dé mà ? 

DJOSEF, minme diei. =Â Tos costés ! (I r'iouke Colasse) ` 
Louke, hin, fré. Colasse, çi n'a nin bin vite on candj' mint, 
dji vas div'ni sot ! 

COLASSE, — Ti t'divreàs ne miyète distraire. i 

DJOSEF, si dresse, -— Mi distraire, adon qu'Fifine èst 
malâde ! 2... Ti n'tüze nin à cou qu'ti raconte, sürmint | 

COLASSE. = Louke à t'sogne qui ti a'tome di t'ma- : 
clote ossu... Et ti dis qu'Fifine n'a nin piérdou l'apétit ? - d 

DJOSEF. — E? magne com’ qwate ! 

COLASSE. = Adon, i n'fat nin t'ènn'è fé, èl n'a co’ 
wäde. 

DJOSEF. — Dji veüs bin com’ èle si troüve, parè, mi! 





higd €: 









BE =. ATE 
` COLASSE. — Pinse-tu qu'él' n'èst nin mâdjinaire ? 
DJOSEF, — Mâdjinaire ! ?... 


COLASSE. — Com’ mi feume, djans. Dji tdis çoula 
paç'qui tot’ à k'minç'mint d'noss' marièdje, hin, Donèye ` 3 
si plindév' à tot côp bon d'avu mâ chal ou la. Mi dji m'è 
féve må, ét l'âmatin dji m'lèvév' po fé dè feü, li cafè, dji 
nétiv' li mohone, èkcétèrâ. A hipe èsteus-dju rintré d'l'o- 
vrédje qui m'falév' rik'minci. Donéye si plindév' timpèsse A 
èt dji pelév' lès crompires, dji cühév' li sope, dji r'lavév” 
lès hiéles ét p'tit à ptit, hin, èl" mi fas fé l'bouwéye l... 
On djoü qu'dj'aveus stu à in’ ètèrmint dji rintra d'surange, 
come c'èst lamôde à cès ocäsions la, mins dj'èsteüs tél"- 
mint d'surange qui dj'bèrlôzév' tot ava ! Dji moussas és 
m'bédreye et l'end'main dj'éstas si malivle, dj'aveus l'tiesse 
si vüde qui dji n'pola potchi foü de lét. Donéye silèva étfas 
lmanédje léy-minme. Adon, dji m'deris d'vintrinmint 
qu'él' riyéve di mi ét l'djoü d'après qwand èl’ mi vola fé ` xd 
lever po fé l'feù dji li déris.qui n'mi plaihiv’ nin. qu'el" x 
s n'aveüt qu'a fé si-ovrèdje com’ dji fév’ li meune. El 5 
` groum'ta, èl’ tchoula minme tot m'máltraitant d'sins coür 
di rin n'và ét qui sés-dje... Dji léya passer l'orédje sins 
moti. EL fat s'moufe quéques djoûs adom-pw is rik'minga 
à s'plinde. Mins çoula n'prindév' pus, pare, èt dji li derit : 
si vos éstez malàde, édon, bâcèle, féve sogni. Asteüre, 
sépez bin qu'dji n'vis a nin marié po fé l'manédje ès 
voss’ pléce. Si vos trovez qu'c'èst d'irop, ramassez vos 
cliques ét vos claques ét alez rz-è amon voss’ mame. 
EF mi brogna quéques djoüs, mins piérda l'àbitude di 
s'plinde ét fas s'manédje sins moti. (On timps) Les feumes 
hin, valét. fré Djósef, sont brámint pus fenes qui nos 
autes. | fat l'z-és tni a gogne ét n'máy creüre pus dè 
mitant d'cou qu'éles racontet. Li ci qui lès hoüte si lais 
miner à léwe pol bét:hé ét il èst chocolàt, séze | 
DJOSEF. = Fifine ci n'ést nin l'minme, valét, ét. po À 
s'plinde i fåt qu'éle seüy bin askûse. C'ést lprumirefeye — 1 
qu'él tome malâde dispóy qwatre ans qui n's-èstans 
` mariés, Séze. i 
COLASSE. — Et l'méd'cin, qui dist-Ui? 
DJOSEF. — Li méd'gin!?... El ni vout nin "nn'oyi 
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djäser, mà reüs | Dispó 
opèräçion. deüs ans, 
COEASSE. — Adon, èl’ ni s'sogne nin ? b : 
DJOSEF, lî a/iségue lès meñbes tchèrdjis d'drougues. — = 
Et tos cès drougues là ? i M AN cL 
© COLASSS. — Qui ést-c' qui t'a consy d'atchtertotcoula? — 
DJOSEF. — Onk ét l'aute, adon-puis lès réclames qui … 
dji lés so lès gazétes. | : x 
© COLASSE. — C'est l'bon moyin po rinde ti feume éco. 
. pu maláde, valét. ` | v 
DJOSEF. — Eco pus maláde 9... `? ds 
"COLASSE. — Assür:. Ti li tchoüque la totes sórts ` 
d'ingrédjins és cwèrps qui ti n'kinohe ni pô, ni gote... 











Vousse riwèri Fifine ? 
. DJOSEF. — Awè, hin, dji freüs tot po coula. Sa 
COLASSE..— Adon, ni t'ristoüne -nin après léy, fait — 
v'ni l'méd’çin. ; s 
DJOSEF. — Dji sés bin qu't'as raison, Colasse, ét aie. 
 djàsév' co ir à.m'bé pére, mins i m'dérit di n'in trop ^ . 
tracasser i'ifine po l'moumint èt dé co "ne miéte rawäde, 
qui tüzreüt à coula... Mi, veüse, dj'a sogne dé contrarier ` 
Fifine ét dji n'vóreus nin po tot à monde li fé l'pus p'tite ` 
pón-ne, pôr com èl ést sa AREA 
COLASSE. — Dji Ücomprinds, mins pus’ rawádréss' 
= pé sèrès-ç.. èt quand ti t'vòrè décidé i sèrè mutwè trop | 
tárd... (On timps) Séze bin qwé ; dj'èl f'rè vni, 1 â, etos 
quand i sèrè chal Fifine sèrè bin oblidjey' dèl riçür. 
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SINNE ll. — LES MINMES pus FIFINE. 


FIFINE. intere po l'dreüfe, tote éwalpéye divins ou Norè ` 
=` Glinne èl vint, 16y-minôy, dilés li s'toüfe tot fant co trage ` 
` mowes. — Oüy, don ! Oüy, don l E Ps 

DJOSEF, tof foi d'lu, coürt prinde Fifine po dzos les 
brès ét l'aide a s'assir és fauteiy. = Assiez-v', mi fèye, 
assiez-v' | à ; YS 
FIFINE, s'assid és fauteüy. — Waye, don ! 
s e: m^ : 


- « 



































á ` DJOSEF. — Volez-v' on catchèt d'aspirine, fèye ? . z 

-  RIFINE. = Mérgi, Djóséf. Oüy, don ! Aer 
DJOSEF. = Volez-v' ine pastille di menthe ? 
FIFINE. — Dji n'vous rin, Djósef, rin ! Waye, don ! 





D 40e ` COLASSE, vint d'lés Fifine. = Çoula n'va nin mi, insi, uer 
PD o Mine ? m 
; A. =  FIFINE. = Nèni, Colasse, dj'a mâ tot m'ewérps. nr 


=  COLASSE. — Donéye vis va vni t'ni k'pagnéye, çoula " 
- . — vistraire ‘ne gote. : | 
DJOSEF. — Ni v'sonle-ti nin. mi p'tite Fifine, qu'in” ` 
` tasse di thé vis f'reut dè bin? . < 
FIFINE. = Léytz-m' è påy. Djôsèf, dji n'vous rin ! 
DJOSEF, à Colasse, tot riv nant à l'tâve. = Dji n'sés pus 
_ qwè, valèt Colasse, dji n'sés pus qwè, séze ! (7 l'apiçe si 
tièsse divins sès deis mains) | n'a dès moumints wice qui 
m'sonle qui m'pauve cabosse va hiyf è qwate ! 
COLASSE, rivint à l'tâve. — Djans, djans ni t'lamin- : 
=. têy' nin insi, Donéye va vni èt si ti t'vous 'ne miyéte dis- 
|. - -traire, nos írans taper quéques cóps d'védjes és trós Botin 
e T m'paré qu'on-z-i hape dés rossétes à l'tankinne. 
: SINNE Ill. — LES MINMES pus DONEYE 
=` DONEYE, inteúre po-l'fond; on gros live diqos s'brés. —. 
 Bondjoü, bondjoù ! 
DJOSEF ét FIFINE. — Bondjoü, Donéye ! 


— ]umint so tot !... 
COLASSE, soriyant. = So tot ! So tos lès mis èt tos 
lès drouges po z-i médi ! 


= CDJOSEF, mète in tchèyire dilés l'fauteiy. — Assiez-v', i 
` Donéye. assiez-v ! H 
RS 34 To 
| DONEYE, s'assid. = Mèrçi, Djôsèt ! (a Fifine) Dji sos 
binàhe qui v's-éstez lèvêye. savez Fifine, bin binàhe! 
Coula va-ti ‘ne miyéte mi ? 
FIFINE. — C'ést todis l'minme, alez, Donéye. É 
DONEYE..— Dj'a st'apwerté m'live di méd'çène avou  — P 
mi, vos alez on pô vèyi, i done dés raksega'mints abso— È 




















rémintt 7 ^.^ 
COLASSE, à Djóséf. tot soriyant. — Si ti hoûte mây m 
Es feume, hin, Djôséf, èl’ ti va rimpli t'mohone di médica 
A: mints dispôy li câve disqu'à grignt ! — — Mars 
i DONEYE, sí mávéle. — N'as-dju nin r'wéri dès gint" ét. 
dés cint' d'djins, gráce à m'live ? pe = 











I s COLASSE, soriyant, = Siya, dé; mins si tos lès ` çis ` 

CD qui sont mwèrts d'avu süvou vos conséys riv'ni mày sol 

h tére, dji creùs qu'vos äriz hâsse 1... (7 reye) Ha ! ha ! ha! 
ha I ha !... È : Ê 


DONEYE. — Come c'est malin, èdon 1... : 
COLASSE. soriyant. — Vos avez r'wéri dès cint vt 


ES. dès cint d'djins ét vos n'vis avez mây polou r'wéri vos. 

SARS minme, avou voss’ fameüs live di méd'çène ! Vola vingt. - 

ans qu'nos estans mariés ét vingt ans qu'vos éstez malàde ` 

A ^ DONEYE, si mávele. = Dji n'sos nin maläde, parè ?. : 

E. COLASSE, sorivant. — Siya, dé, â résse totes lès feu- - 4 
E mes él sont pus'-ou mons, édon. (a Dj óséf tot soriyant.) 

El a l'maladéye di Saint-Tibà, èl" beût bin ét s'ni magne 

rèr nin mà l... Hal ha! ha! hal ha! AD NER 

E- DONEYE, måle. — Coula n'proüve rin, bâbinème E 

a N'a-t'i n'saqwè d'pus sinsibe â monde qui l'ewèrps dès 

feumes ? Pa 

V COLASSE, riyant. — Awè ; leù linwe !... Ha ! ha!ha! 

E hast ha L: A 
DONEYE. = Loukiz don l'bè djodjo qui vous fé d'lès- z 





` 


x: prit ! À É 
X + COLASSE, à Djóséf. — Quand t'àré on moumint d'timps … pO. 
= hin, vins on pô disqu'à Jmohone, t'i veûrè cou qu'tin'a = . 
máy véyou nole pâ : dès hôt'lèyes di bwètes di pilulesèt >. d 
: d'sétchés d thé ; dés hopés d'botéyes di totes lès cognes — d 
zb èt d'totes lès coleürs , dès cint' èt dès cint' d'potikèts 
d'erâhe ét d'poumáde qui flairèt d'on qwärt d'eürelon ; ! 
. dès épläses ditos calibes ét co méye èt traze sórts didrou- = 
gues qui pwertét dés ncms jui l'diale lu-minme ni sáreüt — — 
comprinde ! Djans, i n'a dès médicamints èl mohone po = 
= monter deüs apotikârs ! Et Donèye èst co todis malade T. 2:6. 
(riyant) Ha! ha ! ha lha l ha 125965 LE TS dad 


































"oy mâye. aksû dé. pus p'tit mà, 


” COLASSE. = C'ést-à dire qui dj'a s'tu maläde treüs feys ` 
-èt lès treüs fèys dj a stu à méd'cin et dji m'i a fwért bin 
, trové. * 


` 5 DONEYE. — Et quand i l'a v'nou por mi, i n'a polou 
dire cou qu'dj'aveus ! TM . 


COLASSE, sorivant. = Dji m'è dote, pusqui vos n'aviz Gare 
rin ! (4 Djóséfy Quand l'méd'çin ava visité Donéye, hin, i i 
m'dimanda : Est-c'bin po vosse feume qui vos m'avez 
fait v'ni; moncheü Colasse? Awè. édon, moncheü l’méd’- 

çin, po qui séreüs-ce respondas-dj' ? Bin alez, vos éstez 
pus maläde qui léye èt mi ossu, dèrit-t'i tot nn'alant ! ) 
ï DONEYE, mäe. = In’ biésse l... ét biésse come èles 
. sont turtos 1... Mins rawärdez qu'vos séyíz sitrindou come 
- . | füt, vos sérez binähe assez di m'dimander dés conséy's. 

COLASSE, riyant. — À vos ! 2... Si D wu pahi de... 39 
viker, mutwé bin l... Ha! ha ! ha ! ha! ha !... (à Djó- 
“sèf; fot Salant vès l'fond) Dji m'vas kweri dés vièrs di váse 
valet. disqu'à torate. 


DJOSEF. — Awe, Colasse, disqu'à torate. 


"COLASSE, mousse foi po l'fond tot riyant. — Süt bin . ^ 
lès consèys di m'feume, séze, si t'as idéye dé mori dih'- 5 
ans d'vant d'timps !... Ha ! ha! ha ! ha ! ha l... ë 


SINNE IV. DJOSEF, FIFINE èt DONEYE 


DJOSEF. — 1 n'fât nin prinde astème à çou qui raconte 
dé, Donéye, c'ést po v'fé toûrmèter. b 
“ à 2% t * 
-DQNEYE. — Nôna, nóna ; ci n'est ninin ome come vos 


e n'vike qui po s'feume, dé, lu. Vos n 'avez mâye vèyou 

on sins coür parèye. Dji m'pous plinde tant qu 'di vous 
`C "est come si dji tchantév' Malbrouck ! Eureüs'mint qu'dji 
` m'sés sogni mi-minme. 


FIFINE. — Waye, don ! E. 
DONEYE. — Wice èst-ç' qui v's-avez dé må, Fifine ? 
,FIFINE, sès deus mains so s'dreül coste. = Po lmou- `. 74 
mint c'èst chal ès costé. Ouy' don ! Ouy' don ! pri 





* 
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rs D WS : 
ë DONEYE. — E costé ?.., (Après avou tusé on mouminl) = 
P Dji veüs cou qu'ç'èst (a Dyósef) Apontiz vosse crêyon ét LEE 


on foyou d'papi, Djósef. (E lî présinte si live di méd 
çène). Tinez, prindez l'live ét loukiz à l'pádje 92. (Djoséf 
Mo: prind l'live, s'aïsid él sètche on foyou d'papi foi dè ridan- 
qui mèle so l'tàv, drouve li live ét apontéye si créyon, à 
Fifine) Q»3'a provint del féblésse, parè, Fifine, voss’ mà 
d'costé. Ci n'séié rin, dè, dj'a st'avû coula ossu. (à Djosef) 
Avez-v' trové ? 
| DJOSEF. — Awè, Donèye, pàdje 92. 
| b DONEYE, com à léy-minme. = Anémie, faiblesse. C'ést 
çoula m'ame: (à Djósef ) Marquez, Djóséf, marquez : X 
Mélange tonique. (Dióse/ marquéye, à Fifine). C'èst si 
bon, dé, Fifine, li Mélange tonique, vos veürez on pô qué 
bin qu'coula v'va fé. Vos è prindez treüs djoüs süvant 
d'vant d'a'er dwérmi étl'qwatrinme vos n'vis aporçurez 
pus d'rin. Ende È 
FIFINE, sé; dei: miins à sès reins. — Waye, don! ve 
C'est mès reins, asteüre. í 
DONEYE. = Vos reins ?... C'est com’ si vos èstiz 
s'trindowe divins on visse, èdon ? Ft b 1 
FIFINE. — C'ést çoula minme. Ouy', don ! KRN RTS 
DONEYE. — Ci n'sèrè rin, dé, dj'a st'avu çoula ostu. 
(à Djóséf) Marquez, Djósef, marquez. Pàdje 21. (Dyósef. 
louhe à l'padje 21) Mélange diurétique pour les reins. 
(Djôsef marquive, a Fifi?) {n'a rin d'tél, vos veürez, c'ést 
l'afaire di-q iéqu's djoûs. N'avez-v' nin ossi bin sovint com’ ERR 
dés loürds más d'tièsse ? i 4 
FIFINE. = Siya, Doasye, fwèrt sovint. . v 
DONEYE. = Dji m'è dotève. Ci n'séré rin, dê, dj'a E 
st'avu coula ossu. (à D/óse/ ) Marquez, Djôsèf, marquez. à: 
Pâdje 119. (Djóséf louke à l'hädje 119) Cachèt Piro:on. 
(Djósef marquéye, à Fifine) Vos serez st'éwaréye vos min- 
„me dé vèyi l'bin qu'coula v'va fé. (On timps). Es qwand 
V's avez magni, Fifine, n'avez-v' nin com" on. pwéd soli 
Stoumac ? i 
RE . FIFINE. = Siya, Donèye. 


DONEYE. — Vos éstés pèsante, vos avez mâ brès èt =.> 


P re 
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djambes, vos n'avez pus nou corédje, pu nou gosse po 
rin, djans. 

FIFINE. — C'ést vréy. 

DONEYE. — Dji veüs cou qu'c'est. Ci n'séré rin, dé, 
dj'a stavu coula ossu. (à Djósèj ) Marquez, Djôsèf, mar- 
quez. Fàdje 25. (Djóséf louhe a l'tâdje 25) Graines de 


longue vie. (Djóséf marquéye. A Fifine) Vos prindrez 


çoula d'vant dé magni, parè. C'ést si bon, dé, si bon, si 
bon, parè. (On timps) Et com’ djèl supôse, dèl nute vos 


-m'dwérmez nin bin, édon, vos v'toürnez d'on costé, adon- 
- pwis d'l'aute ét v'n'éstez bin d'nole manîre, vos séfokez, 


vos v'kitapez ét si vos v's-ésoktez, vos fés des mävas 
sondjes ? 

FIFINE. — C'ést bin insi. 

DONEYE. — Dji l'àreüs wadji. Ci n'sèrè rin, dé, dj'a 
stavu çoula ossu. (à Djóséf) Marquez, Djóséf, marquez. 
Pâdje 314. (Djésef louke à l'pádje 314) Comprimés hypno- 
tiques. (Djóséf marquéye. à Fifine} Vos alez veyt, Fifine, 
kimint qu'vos dwém'rez páhül'mint apres aveür pris 
coula.(On timps. ET rilouke Fifiue divins lès oüys. Ewarèye) 
Mins, dji n'mi trompe nin, vos k'minçiz l'djènisse ! 

DJOSEF, éwaré. — Li djènisse P... 

DONEYE. — Wi, wi ; dji veüs coula d'on côp, èdon, 
mi ! Ci n'sèrè rin, dé, dj'a stavu çoula ossi. (à . Dióséf) 
Marquez, Djôsèf, marquez. Pâdje 17. (Dyósef rilouke, tot 
fivreü, à l'hàdje 17. I sowe à gotes, rilouke vès sfeume 
tot r'bourbant sfront èl s'apontéye à s'crire) Tisane diuré- 
tique. Poudre diurétique. Capsule diurétique. (Djósèf 
marquéye, à Fifine) C'ést cou. qui n'a d'pus souverain, - 
vos veürez. (On timps) Dès mèyes ; awè, dès méyes di 
djins qu'dj'a sävé dèl djénisse. (On timps. El si dresse 
ral miut) Mon Diu, Fifine, éescusez-m', savez, mins on 
m'a fait houki po l'grosse Liza qu'èst-ossu derindjéye 
dispôy on p'tit timps. (El va à l'iâve, à. Djóséf) Avez-v' 
bin s'crit cou qu'dji v's-a raksegni, Djósef ? 

DJOSEF, À rind l'live ét li ahsègne li foyou. — Awé, 
Donéye, dji va st'aler k'mander ces médicamints la amon 
l'apotikà. Mèrçi co cint féys, savez! 
DONEYE. — I n'a nin d'qwe, Djóséf, i n'a nin d'qwè ; 
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tote mi djôye, parè, mi, c'èst dè r'wérk lès autes dès 
más qu'dj'a st'édurés. (El fait on sospire) Et Diu sét si 
dj'a sofrou, savez. (El boube so s'live) Mins grâce à m'live, 
dji m'a todis sètchi di s'péheür. (On timps) Enn'a bin, 
alez, dés cis qu'sont trèpassés ét qui serit co vikant et 
pärlant s'is m'avit k'nohou ét d'mandé conséy. (à Fifime) 
Fifine, vos v's-irez 'ne miyéte ripwéser, Savez, asteüre. 
C'ést li r'pwes qui v'fât, li r'pwès èt l'páhülisté. 

FIFINE. — Dji sos nähèye dè tni l'lét, savez. 

DONEYE. — Si vos t'nez à v'riwéri, i m'fât hoüter. 

DJOSEF, si drésse. — Donéye a raison, Fifine. 


DONEYE. — Assuré, édon, s'i n'a ‘ne saqui à minme ; 


dé djudji çou qui n'a sta fé c'èst bin mi, pinse-dju, 


éste bin mi.(E/ va vès l'fond) | fåt qu'dji vàye véyi | 


^ 


ossu Maréye Rüsson qui tint l'lèt dispôy treüs djoüs. - 


(à Djóséf. tot moussant foü po I fond) Dji r'pass're torate 
ét vinré t'ni k'pagnéye à Fifine so l'timps qu'vos irez 
péhi avou Colasse. 
DJOSEF ét FIFINE. — Disqu'à torate, Donéye. 
~ DONEYE, a'éstant âd foüs. = Li r'pwes, savez, Fifine, 
li r'pwès, dji v'riwerih're. 


SINNE V. — DJOSEF ét FIFINE. 


FIFINE. = Quy, don ! Ouy, don ! 

DJOSEF, coürt, tot foi d'iu, dilés Fifine. - Mon Diu, 
mon Diu, Fifine ! po 

FIFINE, d'in vwè fláwe. — Dji m'sins d'fali, 'Djóséf, 
dji m'sins d'fali ! : 

DJOSEF, aide Fifine à s'drèssi foü dè fauteüy. — Dji 
v'va mète es lét, féye. Volez-v' ine miyète d'éthér so on 
souk ? (I móne Fifine vés l'dreüte) 


FIFINE, à Zoub di dreüte. — Nèni, Djóséf, lèyiz-m' „dji ` 


montrè bin tote seüle. 


DJOSEF, mousse fou po Ï dreüte avou Fifine, — .Nôna, T 
nôna ; málureüse, dj'a bin trop sogne qui .n'vis. prinse- 


in' saqwe... 
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SINNE VI. — Li vile AILI adon-pwis DJOSEF. (1) 


~ (Li vile Aile inteüre po l'fond. `El èst tote ramasséy' 
éssonle, pwète dés grandés bérihes èt S'asbóy so on gros 
bordon. El dimeüre silantcbày! on mouminl ès mitant dé 
J'bléce, tot bawant chal ét là. 3) 

DJOSEF, rinteüre ét coürt dilés l'vile Aîli. — Bondjoü, 
mame Aîli ! Ah ! qui dj'sos binàhe di v'véyi ! (/ là pré 
sinte in tchéyire) Assiez-v', mame Aíli, assiez-v' ! 

AILI, tot s'alant, à los p'tits pas, s'assir à l'làve. — 
Moncheü Raskin ! C'ést m'féye qui m'a dit qui v/m'aviz 
fait houki. Dji n'a polou v'ni ir paç'qui dj'aveüs prométou 

` à "ne wèzène qu'aveüt må sès oüys dèl miner à Sainte- 
Adile, à l'église Saint-Djáques, ét qwand on-s-a prométou 
/ i fåt t'ni, véyez-v'... Li curé d'Saint-Djiques a touché sès 
oüys avou lès r'likes di Sainte-Adile ét i li a stu mi 
d'on cóp. 

DJOSEF, qu'énn'é r'vint nin. — Est-c’ti Diu possibe ! 

AILI. =Ê Awè, awè, mfi ; ét vos avez st'avu ‘ne bone 
idéye dé tüzer à l'vile Aili. Lès djins d'oüy ni créyét pus 
waire às mirákes ét portant i s'enn'é fait co tos les djoüs 
èt bin pus qu'on nèl pinse... Mins, vola paré, énn'a tot 
plin qui n'ont pus nol’ créyince, démons èls dihét èt 
Goula, c'ét bin sovint po fé l'eràne, mins qwand l'eüre 
dèl mwért èst là is rèclamèt turtos l'Bon Diu ! 

DJOSEF. — Çoula c'ést vréy, mame Aîli. 

AILI. — Cés djins la si créyét fwért sûti pac'qui z'ont 
pus d'instrukcion qu'on nn'é d'néve di noss' timps. Is 
sont pus malins, djèl riknohe, mins c'ést d'mále malice 
èt leüs instrukcion èst fwért sovint cáse qui sont calins, 
toürciveüs ét boürdeüs ! Is s'mokét d'nos bones créyinces 
com' di nos vis r'médes. Portant nos péres èstit bin pus 

'coryons qu'lés omes d'asteüre ét s'vikit-t'is bràmint pus 
vis. Divins l'timps n'aveüt nin dés méd'cins, parè, on 
S'sogniv' avou les r'médes qu'on-s-aveüt, on priyiv' ét 


(1) Les croyances et remédes énumérés au cours de cette 
scène par « Li vile Aili » ont été extraits de : Croyances et 
remèdes populaires au Pays de Liége, de M. Aug. Hock. 
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trover lès docteürs qui s'fèt payi bon s-ét tchir èt qui n'is- 
véyét gote ! Lès docteürs qui sont si plin d'malices, si 
toürciveüs qui s'éventét dés novèlès maladéyes- quand i 
n'anin dés malâdes assez à sogni à leüs sonlances ! Li 
prumîre maladéye qu'is-ont trovés ca s'tu l'influenza, vis 
è sov'nez-v' ? . 

DJOSEF. — Awè, awe, mame Aili. : x 


AILI. = C'èsteüt stin’ maladèye di leüs- -èvençions, et 
com'on inmév' dédja dé sür l'amóde à s'moumint la, tot l” 
monde vola l'atraper ! Aprés, ci fout l'fameüse gripe espa- 
gnole, qui n'ésteüt qu'on métchant mweh'né et qui fév’ 
tronler tot l'monde és s'coü d'ichässe ! Et qu'enn'eventet- 
tis nin co tos les djoüs ; torate, is-àrans trovés pus d'ma- 
ladéyes qui n'âye di steüles ès l'air !... Si v's-avez dès mâs 
d'vinte, alez' trover lés méd'cins, is diront d'on cóp qu'vos 
avez l'apendicite ou on cançêr ; po coula is v'hiyèt l'vinte 
è qwate, tripotet on qwärt d'eürs divins vos boyés adon- 
pwis r'fáfilét tot l'bazàr essonle ét, si vos avez bin po fé, 


is v'dimandrans quéqu's biyèts d'méyes francs po l'opérá- - 


cion. Si vos éstez pôv’ is v's-èvoyèt a lospità ét la c'est 


dès studiants, dès djón-nes blancs bétches tot à hipe ~ 


Sipani qui v'kitéy'rans po z'aprinde a k'hatchi pus tàrd 
leüs pratiques sins l'zis fé trop’ di må, qwand is sèront 


loumés méd'cin ! Di noss’ timps on n'kihatchiv! nin lès ^ 


djins à tchár di sácisse. Qwand on-s-aveüt dés mâs d'vin- 
te on fév’ ine nouvinme à Saint-Agrapà ét on-s-ésteüt 
clér ; lès doleürs enn'alit com’ èls-avit v'nous. (EP fait 
on sospire) Priyi on nèl- fait pus dispóy longtimps, pare... 
ou on y creût pus... (On e Li monde ést r'toürné, 
m'fi, il èst rtoürné ét peri! (Apres on moumint) Et 
madame ? 


DJOSEF. — | n'a nin pus d'einq minutes quèl BE 
rèvôy' es lét. El ni sintév' nin bin. 

AILI. — Si plaint-t'el' ? 

DJOSEF. — El ni fait qu'goulà ; cést-ouy et waye 
nute ét djoü ! Tot d'on côp èl a mà s'vinte, adon pe ` 
C'ést si stoumac, si coür èt s'tiésse. El dwéme må, fart * 
dés mávas sondjes ét s'kitwétch' és lét com’ ine colowe ! 
Avou coula él' a on visédje cow' ine makéye ! 


on s'é trovév' bin. Oüy, po l'pus p'tit bàbà on coürt i 
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vile Aili, divins qwinze djoüs, tot’ a pus, vosse feume 
seré r'métowe so píd. 


DJOSEF, contint. — Oh ! mame Aili, si vos d'hez vréy 
vos n'i piédrez nin. 


AILI. — Po li stoumac, édon, vos li f'rez beüre di 
Têwe di moüsse qu'a s'tu poühéy' à doze eüres à diner li 


. djoà del Saint-Djan. 


DJOSEF. — Wice fât-ti qu'dji vàye kwèri çoula, don? 
: AILI. — Dji v's-énn' avóy're. Po s'tiéesse, dji f'rè 
lvweéyedje à Saint-Lidji, à Tilff, ét dji bâh'rè les r'likes 


- por lèy, in' ohé d'in' sjambe da Saint-Lidji. Po qu'él 


dwéme páhül'mint ét po lès mäva sondjes, dj'ré s'ta 
l'église di Fraipont priyî lès deûs Saints-Djiles, li páhüle 
èt l'éwaré. 

DJOSEF, binähe. = Oh ! mérgi, mame Afli, merçi ! 


. AILI. — Po lès crampes vos mét'rez à pid di s'lét, dizos 
lés cof. 'teüs. on ramon d'brouwires ét dji v's-avóy're 


` cinq’ clås d'wahé loyi d'vins 'ne clicote qui vos lî pindrez 


â hatrai. 
DJOSEF. = Bon ! 
AILI. — Pos sés más d'vinte, dji vas fé 'nouvinme à 


Saint-Agrafä. (On timp) Ni d'hév' nin ossu qu'él' piede 


sés coleürs ? 

DJOSEF. — I... i m'sonle qui siya, mame Aili. 
` AILI. = C'ést l'djénisse. Vos li frez beüre dé gris 
poüde divins on vere d'éwe. 


DjOSEF. — Dé gris poüde ? 


AILI. — Awe ; dji v's-énn' avóy'ré. Li gris poüde, édon, 
C'ést dès pourçès d'câve broülés. Si vos véyez quéqu' 
féys dés p'tits saqwès qui bagnet à fleür d'éwe après 
avu tapé l'poüde divins. çoula n'fait rin, dé, c'est dès. 
pattes di pourçês d'câve qui n'ont nin s'tu hatéye assez, 
pare. In’ dimêye eüre aprés aveür bu lêwe, vos frez 
pihi voss’ feume so 'ne mitche qui vos f rez magni à 
voss' tchin, çi-chal criv'ré ét madame sèrè qwite dèl 
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DJOSEF. = Tins, tins 
çoula. b 
AILI. — C'ést dés 'méde dé vi timps, pare, m'fi, ét 
- c'ést lès mèyeûs. (On timp) N'a-t'i longtimps qui v's-estez 
marié ? a 3 
DJOSEF. — Qwatre ans, mame Aili. 
AILI.-— Et vos n'avez nol efant r- ï 
DJOSEF, anoyeüs'mint. — Néni ; sâreüt stu tot 
m'boneür, portant, èsse papa !... Li Bon Diu ml'a nin 
volou insi, parè. ; 
AILI. — I mèst nin co trop târd, mi fi, èt pusqui vos 
vóriz bin èsse papa, quand voss’ feum sèrè r'wéréye, cou 
qui n'tàdj'ré waire, vos l'món'rez à Spå ét vos li frez 


beüre di l'éwe dèl Sâv'nire, adon-puis vos l'mónrez sol = 


rotche ét vos li f'rez mète sès pids la wice qui Saint” 
R'máke a métou lès sonks qu'ont st'éfoncés el pîre ; voss - 
feume diré cing’ pâtèrs èt cinq’ àvés à l'oneür dés cinq" 
pläyes di Noss’ Signeür ét él ârè in’ éfant, si nin "ne djèr- 
male, so l'coron d'ànnéye ! Ad’ dizeür di çoula, in' akouk" 
mint séreüt cou qu'n'a d'méyeü po l'santé d'voss' dame. 

DJOSEF. — Dji n'rouvéy'ré nin cou qu'vos v'nez di m? 
dire, séyiz-e-sür. ^ 

AILI. = Èt... l'apétit ? 

DJOSEF. — El a in" apétit di tch'và, mame Aili ! 

AILI. — El a mutwe l'vièr solitaire ? 

DJOSEF. I n’äreût rin d'éwarant, alez. Avez-v'on r'méde, 
po çoula ? 

AILI. — Dj'a dés r'médes po tot, m'fi, ét pol'vier soli- 
taire dji k'nohe li mèyeü, li seûl qui seüy' bon. Djél'tins 
di m'tayon. z 


DJOSEF. = Èt vos ârez l'çi da Fifine ? 


AILI. — Ossi âhèy'mint qui d'li fé beüre on côp d'éwe. 
Po çoula dji cópe on djón-ne polét è deus tot vikant ét 
dji li râye li coür tot tchaud foü dé cwérps qui dji lóye 
à on long coron d'fi ét djèl fais avaler à ci qu'a l'vièr. Ossi ~ 
vite qui l'coür di polét est d'hindou és stoumac, li vier 
solitaire vint bètchî aprés ét nèl lache pus, dji sétche adon 


. 
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tot doüc'mint so l'coron d'fi, li viér s'amóne avoü l'coür 


di polét ét c'ést-insi qui dji l'a, tiésse ét tot! 

DJOSEF. — C'ést vréymint curieüs. 

AILI, si dresse. = Edon, awé; ét dire qui n'a co dés 
djins qui s'mokét d'nos créyinges ét qui riyèt d'nos vis 
r'médes... (êl va vès l fond) Dji vas v's-avoyi cou qu,dji 
V's-a prométou ét k'minci sol côp m'nouvinme à Saint- 
Agrafà ; dji vas st'ossu mète broûler quéques tchandèles 
â l'oneür di Notru Dame di Bon Sécours. 

DJOSEF, sètch' si porte-feüy foñs di s'Botche. =Â Awe, 
mame Aili, ni m'rouviz nin, savez. (//i done quéques biyéts) 


=` Tinè, vola por vos, ét si Fifine si r'wérihe, com’ vos mèl 


promètez, vos n'i piédrez nin. 

AILI, prind lès biyéts qu'él' hère è s'potche. — Mèrçi, mon- 
cheü Räskin ! Asteüre, n'âyiz' pus nol’ pôn-ne, coula ire 
pus rate qui vos nèl pinsez. (fot moussant foi po l'fond.) 
Dimein dj'iré à l'église di Tilff priyi Saint-Lidji adon-puis 
dj'iré st'à Fraipont priyi lès deüs Saints- jiles, li pâhüle 
èt l'éwaré. (èl mousse foi tot babouyant.) 

DJOSEF, qui l'a süvou disqu'a sol so. — Mèrci éco^ne 
fèy, mame Aili, ét bon vwèyèdje ! (/ rinteüre èt r'vint à 
Piäve tot s'frotant lès mains. 1 l'èst-binâhe. On timps.) 


SINNE VII. = DJOSEF èt SIMON. 


SIMON, inteüre rat mint po l'fond èt vint d'lés Djósef. 
— Dis don, Djôsèf, n'èst-Ç nin foü d'chal qui dj'vins dè 


. vèyi moussi l'vile Aíli. 


DJOSEF. — Siya, Simon. 

SIMON. — Et ti r'cü "ne véye macrale insi ès t'moho- 
ne l?... 

DJOSEF. — In' véye macrale !?... 

SIMON. — Awè, in’ véye macrale ! 
^ DJOSEF. — Ti t'trompe, Simon, ni dis nin dé mà dèl 
vile Aili ; c'ést-in' véye brave feume qui préye po les 
malädes ét qui k'nohe ine masse di r'médes dé vi timps 
qu ont r'wérous bin dés djins, parét-t'i. 
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SIMON. — Ti creüs dés s'fattes, twè ? 
DJOSEF. — Poqwé nin? 


SIMON. — Dji t'pinsév' pus süti du 'goula... Ni vati | 


nin todis mí à Fifine ? 


DJOSEF, anoyeús mint, = Nèni, valet... èt dj'se bin 
sogne... f 


SIMON, apres avu tüzé on moumint. => Vousse lè 


riwèri ?... ; 

DJOSEF, èl rilouke li boke å lädje. = ...?? 

SIMON. — ...c'ést l'afaire di quéques djoüs. 

DJOSEF. = Kimint, coula ? 

SIMON: — Asse li fwe ? 

DJOSEF, — Li fwè ?... Dja tot cou*qu'on vout, mi, 
d'abórd qui c'est po r'wèri Fifine. 


SIMON. — Vousse vini trover l’ pére Gaspârd avoumi? - 


DJOSEF. — Li pére Gaspärd ?... Qui èst-ç', çila ? 

SIMON. = Kimint !.., ét ti n'a mày' oyou djâser dé 
pére Gaspárd ! EP 

DJOSEF. — Neni. 

` SIMON. — C'ést l’pus grand médium qu'on a mây 
kinohou ! I fait dés miråkes tos lès djoüs ! 


DJOSEF. — Dès miräkes ! ?... 


` SIMON. — Awè, awè, dès mirâkes. I r'drésse lès crou- , 
fieüs, fait cori lès halcrosses èt s'-a-t'i minme fait r'vèyi 


dès aveüles ! 
DJOSEF, qu'ànn'à r'vint nin. = T'as blagué, sürmint ? 


SIMON. — Nôna, nôna. Insi t'as dès mâs d' vinte, hin, 
par èximpe, li pére Gaspärd ti louke divins lès oûys èt 
méte on deügt so t'botroule tot babouyant ” ne ake si 

t'as l'fwé tès r'wérou so l'côp ! 

DJOSEF. — Taiss'tu, va. 

SIMON. — Dj'a véyou çoula co traze côps, hin, mi. Séze 
bin qwè ; i n'a sèyance torate, si t'i vous v ni avou Fifine 
Djèl rik’ mand'rè â pére Gaspârd ét dji vous bin wadji qui 
d'vins treüs djoüs t'feume èst r'wèrèye. 
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DJOSEF. = Séreüs-; vrèy 2 `` : 

_ SIMON. — Djé sos st'ossi sür qui dj'sos chal. 

DJOSEF, sitrind l'main a Simon. = Dji m'féye à twè, 
fré Simon, èt si t'as dis vrêy ti m'pôrè d'mander çou qu'ti 
vous tèt l'pére Gaspärd ossu, ti l'ârè. 

SIMON. — Ni djâse nin insi, nos n'dimandans rin po 
lès cherviçes qui nos rindans, nos autes. Nos n'kwèrans 
qu'a fé dès adèptes èt a såver l'pus d'âmes possibe. Tion’ 
tâdj'rè waire di t’rinde compte par twè minme dé pouvwer 
èt dèl fwèce dè spiritisme. Li pére Gaspârd ârè vite vèyou 
si t'feume èst t'nowe par on mâva esprit, va. 

DJOSEF. = On máva esprit ! ?... 

SIMON. — Awè, on máva ésprit. A résse, t'énn'é veü- 
ré à l'séyange, dès esprits. 

-DJOSEF, tronle. — Dj'énn'é veüre ! ?... 

SIMON. — I n'a oüy' séyange el neüre tchambe avou 
évokàágion des esprits. 

DJOSEF, tronle co pus fwèrt. — El neüre tchambe ! ?.. 

SIMON. — C'ést-in' grande pléce wiçe qui fait st'ossi 


` neür qui d'vins "ne càve. (On timps. — 1 djáse à d'méye 
` vwè tot fant des grands, djésses.) On èst la turtos rébroktés 


djondant l'onk di l'aute, nouk ni bodje ni motihe ét on 
ôreût voler "ne mohe. Li médium ést-edwérmou, Tot d'on 


“côp on veüt ‘ne saqwè d'blanc qui t'hind d'à plafond: ou: 


qui vint foü dé meür et p'tit à p'tit on l'veüt créhe, créhe 
todis pus fwèrt adon-puis on aporçu n'tiésse, on cwèrps 


dés brès ét dés djambes.-C'ést-in' esprit qui nos vint rin- 


‘de visite. On l'veût qui flote és l'air adon-puis tot d'on 
côp qui raze li plantchi, (Djósèf tronle éco pus ét sowe à 
gotes.ÿ va chal et là ét passe quéques fèys in’ freüde main 
sol front d'onk ou d'laute di i'assimbléye. Adon après 
aveür vwèyadjé tot avà, i va trover l'médium, i Ii dit tot 
bas qui qui l'èst èt li raconte totes sórts d'afaires qui 
l'médium nos répéte ét qui nos fèt quéques feys drèssi 
lès tchvèts sol tièsse. 


DJOSEF, com’ à lu-minme. — Dj'a l'trac, mi ! 

































SIMON. = I n'fât nin aveür sogne, sèze, ti n'a wâde. ` 
DJOSEF. — Mi;... aveür sogne !... Po qui m'prinse - 
don ?... (I tronle todis èt r'boupe lès gotes djus di sS front 
Dj'a... dj'a stu sôdärt, séze l... ES 
SIMON. — Quand t'ärè véyou çoula, hin, Djôsèf ti dî- - 
rè twè-minme qui c'èst dès sots çès-la qui d'hèt qui 
quand on èst mwèrt on èst bin mwert. L'âme ni moürt 
nin, veüse. Dimain, ti m'diré qu'dj'aveüs raison èt ti vôrè … 
aprinde, com' nos autes, à k'nohe li grand mistère dèl é 


réincarnäçion. 22 
DJOSEF, £ronle todis. — Est-c' qui Fifine n'àré nin pa-. À 

we, lèy ? pe 
SIMON. — Néni, nèni, n'áye nol’ pón-ne. 
DJOSEF, minme‘djeñ. — Por mi, veüse, çi n'ést rin, 


dji sos st'in' ome qui n'a nin freüd ás-oüys, com’ on I'dit 
dji brok'reüs so on liyon èt l'diale lu-minme ni m'sáreüt 
fé rescouler ! Mins, ti comprinds, hin,come Fifine ést ma- 
làde, dj'a l'trac por lèy, li saisih'mint... ; 

SIMON. — Dji sos st'açèrtiné qu'èl' n'ârè nin l'pawe, 
creus-m'. (/ va vès l'fond èt Djóséf èl süt.) Dji t'vinré hou- 
qui tot passant, sâye d'èsse prète, hin ? 

DJOSEF. = A...awè. s 

SIMON, Ji strind l'main. = Disqu'à torate. (7 mousse 
foù po l'fond. 

DJOSEF, so l'soû d''oub. = A...awé,...disqu'à...disqu'à . 
torate. (Djóséf rid'bind tot tüzant. I s'riboübe li front. — ` 
On timps.) 


SINNE VIII. — DJOSEF ét PIRON ak 


É. PIRON, inteñre po l'fond, s'arèsteye sol soù d'loub èt — 
"La bodje si tchapé. Ï hèm'léve. — Hum 1 (Djóséf si ristoine) — 
3 Bondjoü, mossieü !... Mossieü Räskin, pinse-dju d d 
DJOSEF. — Mi-minme, mossieü ! Intrez, dji v's-é préye 
(Piron inteüre) A qui as-dju l'oneür, mossieü ?... 
PIRON, mète si tcbapé so l'tâve. — Dji sos l'méd'gin 
Piron. Madame Ráskin èst derindjéye, pare-ti? — 
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DJOSEF, fait on sospire. — El èst bin malâde, alez, 
moncheü l'méd'çin, bin malâde. 

PIRON, disfait sès wants èt lès tape sol tâve. — C'èst 
çou qu'on m'a dit. 

DJOSEF, si grète dri l'orève. = Dji sos binâhe qui v's- 
èstez v'nou, savez, moncheü l'méd'çin, mins dji n'sés 
máy si m'feume vis vôrè r'cür. 

PIRON. — Poqwe ?... 

DJOSEF. —.El' ni vout nin qu'on li djáse di méd’çin, 

PIRON. — Wice èst-ç' t'éle ? 

DJOSEF. — Là-haut,... mins dji n'wes'reüs mày' vis fé 
monter. E 

PIRON, =Â Fés-l' dihinde. 

DJOSEF. — Si dji 1i dit qu'vos éste2 chal, el ni vóre 
rin etinde. 

PIRON. =Â Prév'nez-I'seül'mint qui n'a n'saki qui vóreüt 
bin If djàser. 

DJOSEF. — Vos n'li direz nin qu'vos éstez l'méd'cin ? 

PIRON. = Fés-I'dihinde èt léyiz-m'fé. 

DJOSEF, va vés l'oub' di dreüte. — C'ést qui, parè, èl’ 
m'è vóreüt.. 

PIRON. — - N'i âyiz nol pón-nc. 

EE droitve in crèveure à l'oub' di dreitte. — Fifine l. 
Fifine !.. 

FIFINE, d'éslaus là-haut. = Et bin 2... 

DJOSEF. — Ni póriz-v' nin d'hinde, fève, i n'a 'ne 
saqui por vos ?.. 

FIFINE. — On moumint, dj'i vas... Ouy' , don! 

DJOSEPF, riclape l'oub èt rid'bind. — Avez-v' oyou, 
moncheü l'méd'cin? C'éstinsi tote in’ sainte djoürnéye, 
pare, ouy et waye ! ét ouy èt wayc !... Póv Fifine, va L.. 
' Dispóy qu'èl èst maláde, véyez-v', dji sos com’ on 
piérdou ! dji coürs d'in” máhive à l'aute ét n'sés pus wice 
vasse ! Ah ! moncheü l'méd'cin, si vos l'polez sâver dji 
v's-é sére rik'nohant tote mi vèye. 











m'possibe, èt Si 
ni parvinrè, crèyez 











DJOSEF. — Dji v'ere 
PIRON. = Seül'mint, vos m'laîrez tot seü avou 
DjOSEF. va vès l'hiniche. => Awè, dê, fés vosse 
possibe, èdon, moncheü l'méd'çin, (fof moussant fo po 
` l'hintcl.) fés voss’ possibe. (On timp. — Piron s'pormône 
tot tchin lant avou s'bâbe.) Ae S dS 
SINNE IX. — PIRON ét FIFINE 


ule. = Ouy, don ! Waye, 
C'èst d'djà bon, savez, 


































PE 
X 


` 


— FIFINE, intrant po l'are 
s PIRON, s'ritoñne rat mint. — 
bäçèle ! ; 
— FIFINE: éwaréye. — Oh! moncheü Piron !... (EL vint ` 
rat mint li s'trinde li main) AC 
PIRON, soriyant. — Avou 
savez, dji v's-èl prévins. 








mi çoula n'prind'rè nil 





SE c 4 l i 

* Ê FIEINE. — Dji m'atindév' bin pó... SSR 

E PIRON: — Di m'vèyi chal, édon ? C'ést voss’ papa q 

= ` m'a stavoyi, èt com'.on èst dès vis camarâdes dji n'aveü 
a dit, ir, qui vâreüt mid 


E x wäde dé rèfuser. Voss t-ome li 
vfé visiter èt d'vant qui n'fasse lu- 
.qui li droûv'reût lès oàys, dj a pris T 
m'présinter à lu com’ méd'cin, 
-FIEINE, = T l'a crèyou?... 
PIRON; si règuèdant. = Pa, dji ` 
d'in saquí 2... l : ; 
` FIFINE, rêysnt. — Siya, del (présintant "ne  fcbéyir. 
Assiez-v , moficheü Piron, assiez-v. | (Piron Sassid € 
Fifine prind djise es s'fauteüy .) PON a S E: 7 
` PIRON. = Insi, vo!a treüs saminnes qui vos fé l'malâde 
èt çoula po t'ni voss tome él mohoné? —-. . = 
FIFINE. = Awè, moncheü Piron. D'avance, 
c'èsteüt st'on plaisir, énn'alév' mày" on pas lon sins m! 
on n'nos véyez-v' mày onk sins l'aute, vos àriz dit Coleye - 
„èt Mayon, djans ! Mins dispóye qu'a fait k'nohan 


— 


minme vini on docteür 
avance et dji vins d 











v'creüs ! N'as-dju l'air 
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PUS no E. 


Colasse ét d'on vwézin nomé Simon, i n'tüze pus qu'à 
colons ét à l'pèh' réye, èt l'anute.i va r'djonde sès E 
râdes à cabáret ét rinteüre tos lès djoüs pétoye à turelüre 
et d’ méye. Dj'a sayi tos lès moyins po l'corèdJi, rin a fé! 
Ï n'm'aconte pus qu'po dè peüve èt dè sé. Çi n'est gote 
plaihant èdon. 


PIRON. — Et tot fant I'malâde.. 
_ FIFINE. — Í nmi qwite pus 'ne ségonde ! Cist! idéye là 


- ma v'nou i n'a treüs saminnes, aprés 'ne metchante mi- 


grinne. Ï l'ésteüt com’ on piérdou, i n'saveüt wice cori ni 
cou qui d'véve fé po m'aîdi ! Dji m'déris qu'c'ésteüt mu- 
twè là l'moyin dé t'ri mi-ome él mohone ét dji n'm'aveüt 
nin trompé, dispóy qui dj'sos maláde Djôsèf n'a pus tüzé 
à sès colons, i n'a pus’ tu péhí ét n'a pus métou lès pids 
à cábaret. I l'est com’ on sot ét n'a nou drouge qu'on lí 
consèy qui n'mi vàye kwèri. (E? li akségn' lès drougues 
qui sont sol comóde.) Loukiz'-on pô ; (Piron tape on côp d 
oúy vès l'eomóde.) i m'fwèrçihe a prinde tos cès médica- 
mints la èt torate dji seré malàde po l'bon ! 


PIRON, riyant. — Ah ! lès feumes, quélès macrales l.. 


éles-ont co cint tours après l'diale !.. . (on timps) Voss' pa- 
pa m'a conté tot çoula, dé, m ‘fève, èt ç'èst paç qui dji m* 
fais dèl pón-ne di vos qui dj'a s'tu d'acwérd dé v'ni chal 
po louqui d'arindji l'afaire. Ossu. vos polez t'èsse páhüle 
A réze d'asteüre vos n'djouw rez pus à l'maláde. Vos alez 
r'monter és voss' tchambe ét v's-aponti po sórti. Vost'-ome 
vis-va miner à l'porminâde, i v/món'ré à tos les plaisirs 
qui v'duhet èt n'iré pus nol pâ sins vos. Estez-v' binähe ? 
FIFINE. = Kimint v's-i alez-v' prinde ? 


PIRON, s'drèsse. = Ni v's-inbarassez nin. Hoûtez’ cou 
qu'dji v'dis ét alez' vis aponti. 


FIFINE, si drésse. = Vos. 
PIRON, èl hère vès l'dreñte. = Léyiz-m' fé... 
FIFINE, à Zoube di dreüie. — Awè, mins... 


PIRON, tape loube di dreüte à ládje. = Alez vis 
aponti... (Fifine mousse foi po l'dreñte tot babouyant. — 
Piron r'clape l'oub.) 


Å 
é 


















= ^^ ` SINNE X. — PIRON ét DJOSEF 
(Piron va rat mint vès l'hintch'.) fs 
> PIRON, droüve in crêveüre à l'oube dè VbintcW. 
— Moncheü Raskin ! (/ r'clape l'oub ét r'vint à l'tdve.) 

DJOSEF, rinteñre po l'hinich' ét vint d'lés Piron. I tran- ` 
sihe. = Est-c' qui,... moncheü l'méd'cin,... dji póreüs 
savu... ; e 

PIRON. anoyeüs'mint. — Moncheü Räskin, dji n'sos 
nin on méd'çin com' énn'a tot plin, véyez-v', mi, dji n'a 
nin l'âbitude dé toürniquer âtou dé pot. (7 lî mète ine 
main so si spale.) Hoütez, i fât-èsse corèdjeûs. 

DJOSEF, à /'gogi sètch, i tronle èt n'pout v'ni à s'parole. 
— Qui... qui... qui volez-v' dire ?... 

PIRON, minme djeü. — Et bin,... voss' feume èst po 
Vlaid wâty ! 

DJOSEF, minme djeii.— EV èst... èl èst... po l'laid waty 
(1 s'lais goter so ‘ne tchèyire). Mon Diu !... Qui vas-dju 
div'ni ?... (I sowe à gotes èt s'riboube li front). 

PIRON, aprés ou moumint. = Awe, él'ést po l'laid waty 
a mons qui portant... 

DJOSEF, si drésse rat mint. = A mons qui ?... 

PIRON, s'hormone tot crintchant dés spales. —,Mins, ci 
mèst nin possibe.., nèni. ci n'ést nin possibe l... 

DJOSEF, va raf mint d'lés Piron. =Â Qu'èst-ç qui n'est 
nin possibe, moncheü i'méd'cin ? Djâsez, et dji v'djeüre 
dé fé tot cou qu'ést possibe, po sávez mi p'tite Fifine. 

PIRON, fof l'loukant d'vins lès ouys. = Dji n'ereüs máy' 
qui vos árez s'corédje la. Ans 

DJOSEF. Siya, moncheü l'mèd'çin, siya, dji l'àre, dji 
freüs l'toür dè monde è gn'gnos, s'èl falév' po sâver Fifine ` 

PIRON. Ah ! sí n'faléve qui çoula po lriwèri. (On 
timps) Savez-v' bin cou qu'èl à voss’ feume ? (Djóséf èl 
rilouke, li boke â ládje) EV èst neürasténike ! 

DJOSEF. = Neürasténike ... ! ? - 

PIRON. — Aweé ; ét çoula d'voss' fâte ! 

DJOSEF. = Di m'fite... ! ? 




















PIRON. => Di voss’ peüre fâte !... et i n'a qu'vos' què! 
sáreüt r'wéri,-mins vos nn'àrez nin l'coredje, djèl sés bin 
2 po çoulà i fâreüt qu'vos candj riz vos âbitudes èt ci n'est 
nin possibe. On tchèt piede sès poyetches, i n'piède nin 
ses manires, 
= DJOSEF. = Dihés-m' çou qu'dji deüs fé. moncheü 
l'médçin, èt dji v'djeüre qui djèl f're. 
PIRON, tot l'loukant d'vins lès oûys. — Vos avez nègli- 
dji voss’ feume, moncheü Råskin. Da 
DJOSEF. = Dj'a nèglidji m'feume !?... 































PIRON, minme djei. — Awè, nel noyi nin. cest po 
= coula qu'él èst div nowe neürasténike. Djèl veüs bin, 
m. wedon, mi, c'ést m'mèsti. 3 ; 


DJOSEF „= Dji n'comprinds nin... : 

PIRON. minme djea. = Njâsez-m' frank'mint. Divant 
qu'voss' feume n'èstahe malâde, èl" n'alév! mây nol pà, 
édon ? 

DJOSEF. — C'èst vrèy, mins dji dTa mây espaitchi dé 
sórti, savez. El âreüt polou aler d'timps in timps a 
plaisirs, S'el l'aveüt volou, nos n'éstans qu'nos deüs èt 
mi, qwand dj'a seré mi-ovreü, dji m'vas pèhi ou dji sos 
d'vins més colons èt l'al' nute dji vas djouwer m'pàrtéye 

. di cwárdjeüs à cábaret da l'ewène avou mes camarádes, 
adon... 
PIRON, minme djei. — In bràve feume, èdon, ni coürt 
in lès plaisirs tote seüle qwand el est marieye. Divins 
ésse-lal qu'él fet, énn'a noüf so dih qui vont måle vôye. 
. Ft madame Râskin, dji l'a djudji d'on côp, n'èst nin 
- n'feume di cisse trimpe la, avez-V' compris, monchet 
Râskin ? (On timps. — I Smavèle tot r loukant. Djôsef qui 
n'dit role.) Savez: v? bin cou qu'vos estez ?... In égoisse!.. 
On criminél !... (i s'rapähtèye.) Vos az vas p'tits pass” 
timps po k'hiyi l'djoürnéye, edon, vos, moncheü Ráskin 
ét l'a nute vos alez r'djonde vos camarâdes à cäbarèt, 
vos v's-amusez èt vos n vis r'toürnez nin après voss’ 
kipagnèye qui d'meüre chal rèclôse inte qwate meürs ! 


Ə A 
= Qu'avez-v’ di keür, vos v's-amüsez, édon l... Vos n'tüzez 


-— nin n'munute, nin ‘ne ségonde à voss’ m 
= qu'ést chal discülêye èt qui tüze: èt $ morfond so l'timps 








a H. 











Alureüse èsclâve- 


\ à ` 


qu'vos prindez vos plaisirs ! Et voss’ feume a tant tüzé 
ét s'a tant morfondou, édon, qu'èl' èst div nowe neüras- . 
ténike ! Sayiz’ dèl riweri, loukiz, asteûre. ` AE NO 

DJOSEF. — Mins qui fàt-t'i fé, moncheü l'méd'cin, qui. ` 
tàt-ti té ? P... DIA 

PIRON. = Çou qui fåt fé ?... Inmez-v' voss’ feume ? ` ` 

DJOSEF. — Si dj'inme mi. feume 12... Dispóy qu'él' * 
èst malàde dji n'vike pus !... (7 l'aksègne li comóde avou 
lès drougues.) Loukiz, i n'a nou drougue qu'on m'a 
rik'mandé qui dji n'a stu kwèri. Dihez-m' cou qu'dji 
deüs fé, moncheü l'méd'cim, ét dji vdjeüre qui dji — 
v'hoüt'ré. f 

PIRON. Et bin, vola : A réze d'ouy vos lairez la l'péhe- 
lès colons, li câbarèt, vos camaráde. Vos irez porminer 
voss' feume tos les djoüs ét vos l'mon'rez à tèyâte, à ciné- 
ma, djans à tos les plaisirs qui li. gostèt èt çou qu'dji 
v'rik'mande bin, c'est di n'mây èl léyi tote seüle. 

DJOSEF. — Ah !?... : 

PIRON. — C'èst qui vèyéz-v' li neürasténike èst-on 
drole di malâde, parè. ! s'iroüive-tot seü avä lès vôyes, 
èdon, i passe on tram èt raf ' insi, tot d'on côp, i s'tape 
. dizos | 

DJOSEF. => Taihiz-v', alez: 

PIRON. = Ipasse so on pont èt rouf ! i potche houte 

dèl baye èt pique in' tièsse es l'éwe ! 

DJOSEF. — Oho ! 

PIRON. —- Ir, èl tchässèye, in’ feume neürasténike com” 

li voss' s'a tapé d'zos on gros camyon automobile ét à > 
s'tu spatêye com’ ine boükète ! Si-ome, qu'èsteut sta 
costé d'lèy, n'i aveut vèyou qu'dè feü ! BS H 

DJOSEF, sowe à gotes. — Est-c'-t'i Diu possibe 1... 

PIRON..— Li neürasténike tome-ti so on rèzeü, zaf 
(I fait V'djèsse di s'cóper.l'buzai) i s'cópe l'artere carotide ` 
chal podrî l'alouwéte ! ` z 

DJOSEF, si r'boübe li front. = Sacri nom ! Dés-oüy- 
dji n'mi raz'ré pus qu'avou on rabot. rout 
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Í PIRON. — C'èst dés bríhes qu'èl z-i passe insi, paré, i e 

p= is n'è polèt rin. 4 4 : E 
JE DJOSEF. =Â Ureüs'mint qui v'm'avez prév'nou. Alez, 
4 vos polez t'èsse acèrtiné qu'dji nèl qwit'rè pus d'in' oüy... 

E Bt com' médicamint, moncheü l'méd'cin, qui It. fát-t'i fé i 

s prinde ? Y 
PIRON. — Rin! Vos lî laîrez beüre ét magni tot cou 


qu'ést à s'gosse ét vos l'contint'rez so tot ét d'vins tot 
sins mây él contraryer, avez-v' compris ? í 
DJOSEF. — Awè, awè, moncheü l'méd'çin. (Aksègnant 
lès drougues sol comóde) Dji pous wèster cès drougues la, : 
insi ? 
rox PIRON, rilouke lès médicamints. = Alez’ kwéri ‘ne 
E banse. 
DJOSEF, va vès l'bintche. = Bon, moncheü l'méd'cin. 
(I mousse foüs po l'bintcbe. Piron va à l'comôde ét prind 
lès botèyes ét lès bwétes eune à eune ét lét lès étikétes. 
Djôsèf rinteüre tot pwèrtant "ne banse à l'bouwéye.) 
. DJOSEF, mète li banse ád'divant del comôde. — Vola, 
moncheü l’méd’çin. 
po PIRON, 7; ahsègne lés drougues. = Tapez’ totes cès 
crasses la él banse. (Djóséy mete tot èl banse) 


DJOSEF, après aveür métous tos lès drougues él banse. 
— Et asteüre ? 


PIRON. — Foutez' tot coula sol batche às cindes. 
DJOSEF. — Sol batche às cintes ! ?... 
PIRON. — Awe, alez ! 


DJOSEF, prind l'bance ét va vès l'hintche. = Bon, mon- 
cheü l'méd'cin. (/ mousse foit po l'hintche: - Piron s'por- T 
móne tot tcbin'lant avou s'bábe. - Djóséf rinteüre) 


PIRON. = Asteüre, moncheü Räskin, voss’ feume n'àré 
pus mésáhe di mi mins c'ést l'coür à l’âhe qui dj'énn'é va, 
pac qui dji veüs qu'vos èstez st'in' ome sérieüs ét dji sos ï 
st'acertiné qui vos f'rez tot po sâver voss' kipagnèye. ` i 
C'ést dés maladéyes qui traînèt longtimps, dés an-néyes 
quéqu's féys, mins vos árez l'pacyince qui fàt ét vos 
r'wérih'rez voss’ feume, djè sos sür. 


1 
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DJOSEF. =Â Vos m'avez bin djudji, moncheü piopi 
djèl riwérih'ré pusqui çoula n'tint qui d'mi. 


PIRON, prind s'tchapê èt sès wants. = On dièrin conséy:: 
li djoû qu'vos toum'rez maläde ou qu'vos v'sintrez 'ne 
miyéte derindji, ni v's'amusez nin a prinde totes sórts di 
médicamints qui vos atchtez bon-s-é tchír sins saveür cou 
qui valét. Alez’ so l'cóp trover l'méd'cin, l'ome di scyinçe 
qu'a s'tudi ét qui veürét d'on côp wice qu'énn'é måke, 
vos n'árez nin a v's-é r’pinti. 

DJOSEF. — Dji v'prométe di n'nin l'roüvi, moncheü 
l'méd'cin. Asteüre, kibin èst-c'qui dji v'deüs ? 

PIRON, va vès l'fond. - Djóséf el sát. — Dji v’ p fe 
m'note à l'novél' an. 


DJOSEF. — Quand vos vórez. 

PIRON, 7i s'trind l'main tot moussant foi po 1 l'fond. = 
Moncheü Räskin, çi sèrè disqu'à r'véyi ètn'rouviz nin çou 
qu'dji v's-a rik’ mandé. Voss’ feume a mèsâhe di distrak” 
çions èt d'tote vost'-atinçion. < 

DJOSEF, qu'a süvou l'méd'çin ès pwèce. — C'ést conv'nou 
moncheü l'méd'çin, c'ést conv'nou. Mèrçi co cint. fèys, 


savez. Arvèy, moncheü l'méd'cin ! (Djésèf rinteüre tot s" 


frotant lès mains. - Il èst contint.-I va droviér in crèveüre 
à l'oub di dreüte) Fifine !... Fifine !... 

FIFINE, d'éstant là-baut, = Et, bin ? 

DJOSEF, avou douçeúr.— Volez-v' vis aponti, fèye, nos. 
irans fé "ne porminâde ? 

FIFINE. — Dji vous bin, Djôsèf, dji vous bin. 

DJOSEF. = A la boneüre, insi! (7 r'lape louh ét 
r vint à l'1àve) 


SINNE XI. DJOSEF èt COLASSE. 


COLASSE, inteñre po l'fond èt vint d'lé Djóséf tot 
nant ‘ne bwète è s'main. — Fré Djôsèf dj'a toumé so dès 
vièrs di väse com’ dj'énn'a mày avu ! ü drouve si bwéte 
èt l'inosteüre à Djóséf.) Louke on pô qués-afaires! Is 
sont crâs com' dès lumçons èt pus spitant qu'dès colo- 
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wes ! Lès rossétes dé Tró Botin vont broki la d'sus com” 


ine trüléye di tchéts so "ne soris l | 

DJOSEF, sitrind l'main à` Colasse. — Colasse, valet, 
mérci séze, c'ést twè qu'aveüt raison, li méd'cin a v'nou 
ét Fifine ést horéye. 

COLASSE. — Sacri nom, dji sos binàhe ! z 

DJOSEF, qui n'si sint pus d'èsse contint. = Louke, hin, 
dji creüs qui n'a nol' ome â monde pus ureüs qu'mi | 

COLASSE. = C'èst l'afaire, valèt, c'èst l'afaire, asteüre 
ti pôrè v'ni r'pèhi. : 

DJOSEF, rat mint. — Mi, péhi !?... Dji n'i va. pus èt 
dji n'irè mây pus !... Mälureûs |... Dj'inm' mi m'feume 


qui lès rossètes dè Trô Botin, séze, mi ! 


COLASSE, qu'ènn'è r'vint nin. = Qui raconte-tu ? 

DJOSEF, va, à grandes askábéyes, d'on costé à l'aute tot 
fant dés grands djésses. — C'est qu'ti n'sés nin, parè, 
twè l... (I roint- d'lé Colasse) Fifine èst neûrasténike, 
veüse, ét c'est-in' drole di maladéye, paré, çoula. El 
enn'ireüt tote seüle, hin, i lî prind "ne brihe ét zit ! el si 
tape dizo l'tram com' on côp d'aloumire !... ou bin èle 
passe dé long d'l'éwe èt d'on côp èl pou plonki ès 
bouyon l... èl” tom'reüt so m'rèzeü, crwik ! él' si côpe 
l'altére da Caroline podrî l'palà 1... Dji n'vôreüt nin po 
tot l'ôr dè monde qu'in' afaire parèy’ ariv'reüt !... Ir, el 
tchassèy', i n'a co "ne neürasténike qui s'a tapé d'zo on 
-camyon automobile ét qu'a s'tu s'prátchéy' com’ ine fike ! 
Et mi djireûs péhi ét léyi Fifine tote seüle ! Nóna, valèt, 
èl ni bodj'ré pus d'ine pate qui dji n'seüy à sès trosses ! 
«(1 va rat'mint vès Pbinicb èt mousse foi tot groum tant 8j 
Oh ! neni, dji n'iré mây pus pèhî 1 (Í rinteñre tot portant 


on paquèt d'oédjes) Oh | neni, dji.n'iré mây pus ! (Z done, 


li paquet d'védjes à Colasse) Tins, Colasse, vola totes més 
ahésses, dji t'enn'é fait cadeau Ï 

COLASSE, énn'à r'vint nin. — Est-c sérieüs ? (1 prind 
Tpaquet d'védjes) 

DJOSEF. — Assüré, hin, qu'c'ést sérieüs. 

COLASSE, va vès l'fond. — Mèrci, séze, Djóséf, dji 


Py S 


nèl roüvéy'ré nin ét dji tapwétré d'timps in timps po fé 



































torade ! 


DJOSEF, tof fant dés aja =. C'est bin trop di 
dj'reüs, èst-c? bin trop dandj'reüs !... 


yi SINNE XII. — DJOSEF èt FIFINE. 


è 5  FIFINE, Pire po l'dreüte, mousséye com po ` sôrti. = 
Dji sos prète, savez, Djôsef. 

DJOSEF, coûrt dilé Fifine qui prind d'vins sès brès. = 
Oh ! qui dj'sos binâhe, mi p'tite Fifine, qui dj'sos binä- 
he ! (EL bábe) 

Ri FIFINE. — Wice m'alez-v' miner, fi? (Djóséf va vès 
B l'pwéte-manté) 

" DJOSEF, tot dispindant $ "cbapé. — — Wice qui vos vôrez, 
èdon, féye, dji v'lais fé a voss’ gosse. ` 


FIFINE. — Nos írans fé "ne porminäde à bwerd di 


s 





l'éwe, insi. d 
AL UO lais toumer ^. in — Hin l.. à bweérd Ai 
'éwe 12... 
FIFINE. — Di'inm'reüs tant dé houmer l'air dè long 


dèl moüsse. - 
DJOSEF. — L'air dél moüsse ?... él flaire !... 
. FIFINE. — E? flaire l?... ! 

DJOSEF. — Awè, èl’ flaire !... I parè, èdon... (3 ramas- 
se si tchapê) i pare qui... qui, parè... qui... awè, awè, 
lès ouhénes on co "ne fèy lèyi cori leüs mâssitès-êwes ès am 
noss' bèl moüsse, parè, ét çiss’ chal flaire si télmint 


p qu'les péhons pâmèt l... Si dos alis houmer l'air di em 
EM Cwinte, don, fèye, qui v's-é sonle-t'i ? VER: 


.FIFINE. — Evóy' po Cwinte, parè, nos prindrans: 
l'tram... 


E DJOSEF, lais r'toumer s'tchapê. = Li tram I2... (I ra ` 
=> masse rat mint s'Icbapé) 


FIFINE. — On taxi, si vos volez. pu. 
DJOSEF, raf'mint. = On taxi !?... Nos frans bin Y us z 
















=æ a 
YS. - 
ét nos avans l'timps, ni v's-él sonle-t'i nin ? 
FIFINE, tot mètant sès wants. — Li timps ?... N'alez-v' 
nin pèhi avou Colasse, torate ? z= 
DJOSEF, minme djeü. — Nèni, nèni ; dji n'vas pus 
pèhi, dj'a d'né totes mès vèdjes à Colasse. 
FIFINE. — Vos n'ález pus pèhi ? 
s DJOSEF. — Dji n'irè mây pus ! èt â réze di d'main dji 
ó vas twèrtchi l'büzai à tos mès colons ét nos lés magn'rans. 
FIFINE. — C'ést com' vos l'étindrez. 











Cwinte, édon, féye, ét po Z'ésse bin pähule nos mont'rans 
po lès rouwales, adon ‘nos rvinrans tot, douç mint èt 
qwand nos äfans soper, nos frans à téyáte. 

FIFINE. = N'alez-v' nin djouwer às cwärdjeûs, l'al'nute? 

DJOSEF. — Non, non ; dji n'djowe pus ås cwärdjeûs. 

FIFINE. = Et vos camarädes, adon ? 

DJOSEF. — Dj'énn'é vous pus l... (fof prés d Fifine) Li 
méyeü d'més camarädes, n'ést-;' nin vos, mi p'tite féye? 

FIFINE. = I n'fát nin lès lèyi la por mi, savez, dj'irè 
bin à téyâte tote seüle. à i 

DJOSEF, rat'mint. — Tote seüle 1 2... Nóna, nóna !... 
dji vas st'avou vos... Mälureuse 1... (Come à lu-minme) 
Lès trams l... Lès autos l... : 





SINNE XIII. — Lès MINMES, pus DONÈYE. 


à x . DONEYE, inteüre po l'Jond avou s'live és s'main. — Po 
"eh, li stoumac, parè, i wa co on fwért bon r'méde raksègni 
- à l'pâdje 210, c'ést l'magnésie Arnold. Prindez' voss’ 
cr&yon ét marquez, Djôsèf. C'ést si bon, paré, si bón, 
édon !... " 

DJOSEF, fot lbérant doüç mint vés l'fond. — Donéye, 
éscusez-nos, mins nos alans sórti, nos n'avans nin l'timps 
dé hoütez vos bwégnes messédjes. 


——pDONEYE. — Mès bwègnes méssédjes | ?... 













édon, pusqui c'ést po nos porminer, ci mèst nin si lon 


DJOSEF. — Nos alans st'aler beüre ine tasse di lèçai à - 
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DJOSEF, minme djed. — Tos vos médicamints, c'èst 

. dèl crasse. ie 

X DONEYE. — Dél crasse | PEOR 
DJOSEF, minme djeü. — | n'a rin qui passe li scyince. 

=^ DONEYE. — Li scyince ?... Qu'èst-ç qui c'ést co po on. 

nové drougue, çoula ? 

DJOSEF, qui l'a béré disqua so l'soí.— Dji v's-él 

diré in’ aute djoüs. 

DONEYE, mousse fo tot groum tant. = Li scyince !... 

dji sés todis bin qui n'a rin qui passe mi live. pare, 

mis 


SINNE XIV. — DJOSEF ét FIFINE 


DJOSEF, présinte si brès à Fifine. — Prindez-m' à 
cabasse, féye. 

FIFINE. — Poqwe, don? 

DJOSEF, minme djeü, tot mélant s'tchapê. =  Prindez-m'. 
à cabasse ét s'trindez-m' com’ i fåt, i fait trop dandj reüs 
avà lès vóyes. (Fifine èl prind à cabasse. Is sont prètes à 
moussi foi po l'fond) Vos n'creüriz mày tos lès akçidints 
qu'ariv' dispóy quéques djoüs. C'èst lès trams,... lès 

autos... Tinez-m' bin, savez. (L'orcbésse ataque lot doüg- 

mint à djowwer l'musique : « Fifine, Fifine... » 

FIFINE, tot nn'alant po moûssi foi. — Dji v'tins, Dji 

v'tins ; (lot riyant) èt dj'a lépinse qui dji. v'tins com’ i. 
fåt, savez, ç'côp chal ! (Is sont so l'soi d'l'oub') 
DJOSEF, so /'timps qui l'teüle tome tot doûç mint èt; qut. E 
lmusique ataque li réspleh di « Fifine, Pifine x». => VD 

Awè, tinez-m' bin, pac'qui... lès trams,.. lés autos... ES 





Li teüle ést touméye. 
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_ THÉATRE DE CHARLES HALLEUX 


TCH ANTCHESSE ET TCHANTCHES, sinnète eo omes). 
LI DIALE, sinnéte (3 omes). 
LI VOLEUR, comédéyc:d'ine ake pos tos omes. 


INE RIVINTCHE DI FLAMIND, ROmedeyc d'ine ake 2 


tos omes. 
A TRIBUNAL, comèdèye d'ine ake pos tos omes 
- TOT L'MONDE APUARI comeédeye d'ine ake pos tos 
; omes. 
. L'AFFAIRE GROUBIOTE, comèdeye d'ine ake pos tos 
omes. | 
LI D'SERTEUR, 'comedéye d'ine ake pos tos omes. 
LI BOUYON D'ONZF EURES. comédéye d'ine ake pos 
tos omes. 
LES FRES DJAQUES, comedeye d'ine ake pos tos omes. 
Er MÉD'CIN MAGRÉ LU, comedeye d'ine ake avou feumes. 
3 74 ` PARAIN-MARENE, da > PE d'ine ake avou feumes 
e. -(priméye). 
: PAUVE TIESSE ! comèdèye E ake pos tos omes. 
DUDULE, NANASSE, TUTUTE ét li KPAGNEYE, comè- 
” dèye d'ine aké pos tos omes. 
MADAME ORBAN, comédeye d'ine ake avou feumes 
= Tprimèye). 
` PAUVE GODINASSE ! Be "di 3 akes avou feumes. 
” LI TOUR DI NOCES, comèdèye di 3 akes avou feumes. 
` LES RIV'NANTS, piéce anti- sflamingante è 2 akes avou 
Djósef HALLEUX. _ 
`` .FIFINE EST MALADE ! comedéye d'ine ake avou feumes. 
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